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Abstract

Chinese philosophical conceptual terms recorded in Chinese classics provide a glimpse into an-
cient enlightenment for Chinese philosophy, which is also a translation field. How to introduce
those cultural terms into target language background to simulate the target readers’ emotional
agreement is a challenging work for translators. This research investigates the translation tech-
niques for Chinese philosophical conceptual terms such as “Tian”, “Li”, “Dao” and “Li” and their
translations in Zizhi Tongjian translated by Achilles Fang and Rafe de Crespigny. The result shows
that conceptual reconstruction is applied in doing translation and the translators for the most re-
sorted to the conceptual integration in semantics between source text and its translation. This
method contributes to the conceptual reconstruction of terms translation, enhancing its readabil-
ity, comprehensibility. The research results may shed some light on the approach to translate and
introduce Chinese ideological and cultural terms into the outside world.
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1. 5]

VU758 2 AR N E DART, A G e TR, kTR B SRR BT SR th 2 4R
PR mRNB L. BER (EEL) SFamigE. (BURdE%s) RIURBUAR A D65 adE i, BE+
AR —MmEA L. (Finl%E) prid, BR&E, FTARA, LTFNHE RERY R
SRR TUAME, EHR R A E R T 2 R AUCRGE Y, 2R M Ens 5k, B A,
TEE S AR AT, T I A AR R i AR R 2R R A SRR . A SO EIER, K
PRt I —3E. AR (WUSFED) T “HEM B EA, BEFRKZET, EERMZIEE, Rz
K IRIE” « AT LA iR “H8” O “IRIEZIE” o FE (BURHIZSCF) Hh, ®l B AR T H
X “fif” A PR ZIE” WMLz, BEERE G AMER N, EES AT, XS AR
JRIBE 2 CA I PRy Il ), RIS S SO RHENT) R T WA R G, X RS
XTI BGE . G0 BHAOUR IR A TR H520 .

E ST (SR %E) M EEERE LT 1) 222G gl Ltk g5 e i s
LA CBIRIE ) DA AR 1 D0 B AR A B 5 ®] SR E A 1] T E N ROR S I s 2 B Bd%
JEBEA CTIRIESED) 1A AR OIS EL T 4 & 1K) b [ A 5 A% G SRR RN T, RIEAE T E R g R R
JE st BT B AR, T 2 At BB A RSB IR B A X [2]; 2) B AU 7 2% K Anthony
William Sariti 7)47 1 7 S06BGAE 2, B0 BIEKR “Jo8” (3]s BOKRERXS T8 S6r) 3 2 AR
TR T EE 2R ARSI 18 [4]. SRa LA BT, ZHCRM LM (FinidE) fhk
P, 16 CBHRE%) B 5 FMBI AR e 0. X (RIS P2 & S RS S H 3 SO et
TOHART TR . ASCHNFITE F MM, MBS ERMME, 2 (BURIEE) hiF kIR
ORISR, RITCHAE RIS, A ERTRT, NEE MR (il
) FEARMGE T AR, FEBESARIET AU

ik
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2. SEAIER

1994 4F Fauconnier and Turner 7E 83 i R S G [5], B &RR THIIRABF AN
T REAFREFUIM S S OB B Fauconnier and Turner T 2002 FE32H . ME&FIES £ Him
5 E B A B N A R RHR G AT 5 . MES RS R AR AR i YA 0 28 25 1] (mental spaces) (R,
FKIEA A AN NS ) AR S 2 ) ZH R I 2 5 R (] 1 R, IR EREE R B SRS
SN SRR TR . 1X DA OB AR /] DL AV 2 AT T4 B3R BRI B 1, AT 22 R ™
HEAT I R ) /N RE R (6]

_ Conceptual /
blended space

Figure 1. Simple conceptual integration diagram
E 1. BBAEER

SAEMSBE G IAREIR, Input 1 ZUFEIE SRR, &R DUR g 7SR T A, Big b
FomEe, WRAEE KEEET . WA ESEFQER AN NENREE M AEISAE T Rt 2 A5 . fE4
KFFEAH S K Input 1 FALS PG GUREVAGUN R, RNE S B3R R U, PLEOSUL S U . 2R
J& 7% A](Generic space) 1 I B4 /2 Input 1 1o BT 4 & AURE SO L, 2 — Pl R 454 . Input 2
RVERITES W, RS THIERTE S EMWRE, BB ARG . A AR )2 1 18 T 0] iR S
B, 3R T A — P U, RIS E AT Input 2 55 SCHTAR R Input 2 7 Generic space
B AP EE M RK R, IR BAE AR M T SR IDUE 4 iR B mg ,  SEBLRIE B PE M 7 o
I

AET (FRIREE) P EEA, B EH 205 ¥ (Achillese Fang) 934 The Chronicle of the
Three Kingdoms (220-265) [ 7R H) I 5 5K £ K (Rafe de Crespigny)¥& 14X Comprehensive Mirror to
Aid in Government [8], T AFIFE IR (FIHIEE) FHEEMSARIER, b BIFIER IR
B] SCAVAE EANKEFR [0 R, i A3 A A X0 Y 0 18 SORE G g AT B A I I L W kAT B ) DA R EE A PR RO 6

TE SN E B B B A E A SO TE B IR I B 7, R MR AR TR I IR XAE BN
HATRES B RIEE k. HBEAARIMIE R fELE T Peter Newmark 1% /1% . Peter Newmar fR¥E1:E
M R R RN, BB AP RRSE, AT DUE H— R B SO Ry g 8, DA
SR A AL BRI 9],
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3. (HREL) b (RE) 5 (RE) MSBSERTHRF
3.1. H*Lu

s

I MR L AL, BERME. S W R sURRE, BUIEE. WEL
T, AR, BAE[10].

7k % K (Rafe de Crespigny) ) ¥ 3

Chen Fan, Prefect of the Masters of Writing,43 recommended five scholars living in retirement: Xu Zhi of
Yuzhang, Jiang Gong of Pengcheng, Yuan Hong of Runan, Wei Zhu of Jingzhao and Li Tan of Yingchuan. The
Emperor sent a special “comfortable carriage,” with black and crimson harness and with full ceremonial, to in-
vite each of them, but they all declined [8].

Bt 2 NEWEAREE, BMBEREREE. SRACFIA, frkbl ERZAL[10].

7k % % (Rafe de Crespigny) ¥ 3

By this time Yuan Shao had taken over Han Fu’s position. He_treated Xun Yu as an honoured guest, but
Xun Yu did not feel that Yuan Shao would ever be able to gain the empire [8].

Bl75: Viphlesh) B, WAL LS, BiEHAEE.  “BASHANEE A, NAERIE, fERE, KB
W 7 BEZ . R E L, ANJYIRILSEIR[10],

77 EJ¥ (Achilles Fang) )i 3 :

Xu Shao left his home [in Runan commandery] to go to Guangling and Tao Qian received him with utmost

courtesy. Xu Shao, however, said to his followers, “Tao Gongzu appears to admire people of my quality, but he is
not genuine. Though he treats me generously, he will not always be in so agreeable.”So he left him. Later, Tao
Qian arrested all the gentlemen who had come to live in his province, and people admired Xu Shao’s foresight [7].

Input 1:  “AL7 7EJF 30 2N 32 22 X o VA R (B e . 4 il ).

Generic space: {EVETE IS A, B SCH “AL7 AT B RERIINA R, AN MAER, <AL
MET LAy W2 ALVERALIR o AE RS HIALIEAALAE, ALIE 5 22 58 B m] WA ACRAA BRI R I
PR A T AR B ALAR 116

Input 2: FIPYry, “X4E” " REESUTRERELR, SE - ENAWIEAS L. —HREEG
MR AN . 4Rt £ A/ERE RS Bt 004l dn, 2R IE ERRK— M 24015, “ceremonial”
—idZ TR IERA G, BB AL BN S, FEIRE, XTI B . B LA
N ARSEEN AL R R OC R — R T B R N5 AR AL 75 SR ST B — b £ 58 1 19 TE A
u, SEfEERN AL BT R EAR K,

Integration space: TEFHEEGIPUNS, BEFEH “AL”7 ¥EAE “ceremonial” o HRAE T AR 7 i) ML 18] 2%«

1) Ceremonial consists of all the impressive things that are done, said, and worn on very formal occasions.

B “ceremonial” /2y “AL” JEFEILATEAE 15 SOMEE RN, XA RIRE T A Bk DXt “4L”
IR BRI, AT 7R SR A AR 56 T A P AR Bk

PEEAERIEG T, BN, BEE A XX AL —FRORE, RBEE CAER) TR AL RN
wFZULEREY, RE BN, MR CEMBRS L. s A7 “E T, TR (GBI ).
AL BReObIERERERE, Miaa BB SEENGEE, CEC AL BAIRE SO ALY, It
ToHAEEER AL B S, TR VX A RN E S, B E T EREOEE i AL,
FEREDWIERZ .
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3.2. &
hEExT F®MIFESE

lt: “RTEE, Br#TEREUIEDMANZIE, MEIAR. RTEE, B TEEASDEDAA
A, TREAS” [10].

Rafe de Crespigny(7K %) P 3L

If the empire is following the proper Way, true gentlemen assemble at the court of the ruler to correct the
misbehavior by the men of mean spirit, and there is no-one who dares not submit. When the empire has lost the
Way, gentlemen retire into seclusion and do not speak out, hoping that they may avoid misfortune from the men
of mean spirit; and yet it still happens that some of them fail to escape [8].

AT R SCE) TR BRI R, SO TR I BARBUAZIE, BUATEWY], RXITHE, ARG “RIE” .

Inputl: “J&” ME XES T FEQEUNIE RS, “@E” . “E” . “Hk7 .

Generic space: £ BJGHE B — RAEZ %O RET, SaRE “Eig” o “RBME” M Fz
B (5], “IE” FRHMSCAE=RIE, H—, BAFESURGEDITEIREEN; K=, 8 F Y
R VAN K=, fRERIA IR BA A 11].

Input 2: £ Rafe de Crespigny FIRESCH, B “IE” X — ARIBERIBERNK “Way” o RITEEM T “1E”
MRS “IERE. JIRAMEE” SRR, P RS BEA (Ead) F, KT “Way” igiRZ
5 God BH WL AR

Integration space: #f “iE” ¥H “the Way” , 2 Gy fil kB SCEL R (A RN 2 THT R TR . A SCHE i)
WH “way” FERFE I 2 PR, 25 E ARG H P BOVEAER T “TE8” ML B N O B
FHRE, IXAPRIE TR T REAE IR B B B b O P R T B AL, (HEkZ B2 RSN, &
PR AN BE FUIE B SR SO

3.3.
PR3 A ML 31

B)\: 2RI, scEUGR. HARNEE, 6186 250N, s8R, mEklEEx,
AEFEW[10],

ik % K (Rafe de Crespingy)H ¥ 3

Sometimes, however, in a case of wounding, though the criminal may have destroyed a man's body, he on-
ly suffers his hair being cut off and his beard shaved. This is not the right pattern [8].

L. TRABAWAR, FEEE. RAEFR, SO E, BHEL, REEAMITE, A
VA[10].

77 & /¥ (Achilles Fang): Then Du Ji governed Hedong, and he was careful to act generously and kindly.

When people came to open a lawsuit, he would tell them what was right and what was wrong and then he

would send them back to think it over; so the elders of the people blamed themselves for any quarrel, and they
no longer enjoyed going to law [7].
Input 1: JECHRIE UEG FEAY “RE” “H”
Generic space: &G XL “HE” PURE N, MIE =35 H—, s BAaEwmresdtm; L=,
RS TR IR =, IRERAR AR, JEE S S BT i1,
Input2: TSR EF T “B KSR, 1988 T2k, FERSEDUE R P T I HRE
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X, HBFL 3, A9 )5 EERECH “principle”  “reason” . “truth” o {H TR T 35 A LA
AN, R B AR AN A

Integration space: 71l J\ Ji SC )~ Hp g B 7 52 rp [ 4% G40 BB 48 P 52 JE 708, 2504 L B3R A principle ”
SR S IE PR S B L R . PR TR ERMR IR SRR b, K 3 fE “right pattern” .

WSFEIL, fFE (ET - HFFmEab) FEE: “OZFTRREMB? FHEE, X, EARERE O
ZRTASRE . R L 2 iR, WAz kO, 7 IS G AE (PUEIYY Aok “ XHERT Z “FRT B
£ “the principles of our nature” ¥F#F I WG “H” BFAE “principle” , WAK < XE” 2 RS A
“RTH YR X—ANBERER S, RERIENBIE T, B R g iR iE, DS TR
AR, R TS AREN RN, FiRCaEatE, saHE.

4. &g

ARNAPLERGE T (BRIEAE) th =M SRS “4L” “1&” “B” , Sia TS, KERIEE
A (BREE) PR, (FB TSRS LI AR RN, BB TS AREER R P 2 T
PERE AR A SR . ARSI T Peter Newmark FOBHIETTVE, SE5H TR BARBIIE 0%, o TS
RIGHIDEEIE R L BRG] 7T CUE B, WAL 3 A 1 R b BN SR PP SOOI 5 XU AT S AR
T R T R R BN Py IR AL R 2 (0 A B R RN . AR RE SARE R, READ TR
IR EROME S A RS, RSO B B T8 5 AT X SO T SRR B AR . I A, AR
BRAE ST, BRI ST ATE R IZWOR B A G SCH R IR R L, (it 1 I SCA e a5, 3 3k oA
SCAKS Hh AR G STAL R R AR

EL£mAB
e R RSB Y 2% 2% % Bi(DUT18RW108)

Sk

(1] =85, N E BRI 5 ] SOE R =M. HHRREER, 2014(29): 5-50.

2 XS (BRI AR ? ——Jib i oy 2 Kl P IR, SRR 5E, 2015(8):

20-25.

3] Anthony, S.W. (1973) A Note on Foreign Policy Decisionmaking in Northern Sung. Sung Studies Newsletter, 79-101.

4] KR, AR AR ATD]. dbat: R, 2017.

5] Gilles, F. (1985) Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language. MIT Press, Cambridge, Mass.
]

6] Gilles, F. and Turner, M. (2002) The Way We Think: Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities. Ba-
sic Books, New York.

[71 Fang, A. (1952) The Chronicle of the Three Kingdoms (220-265). Harvard University Press, Harvard.

[8] de Crespigny, R. (1996) Tr. Emperor Huan and Emperor Ling: Being the Chronicle of Later Han for the Years 157 to
189 A.D. as Recorded in Chapters 54 to 59 of the Zizhi tongjian of Sima Guang. Faculty of Asian Studies Monographs:
New Series 12, Australian Nation University, Canberra.

[9] Newmark, P. (2001) A Textbook of Translation. Shanghai Foreign Language Education Press, Shanghai, 82-91.
[10] A% BiRrBEM]. B FE4E, 2013,
[11] BB UARERZ S, PHREBESUEAREM]. dbnt: SMEECH SHTFR L RRAL, 2015,
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